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Dear Brothers and Sisters in Christ, 

 

As Catholics, it’s good to take national holidays, like Thanksgiving, as an opportunity to meditate on the spiritual meaning of what is 

being honored and/or celebrated by our nation, in this case, Thanksgiving. 

The Catechism of the Catholic Church says that,  “Believing in God, the only One, and loving him with all our being has enormous con-

sequences for our whole life.  It means living in thanksgiving: if God is the only One, everything we are and have comes from him: "What 

have you that you did not receive?" "What shall I render to the Lord for all his bounty to me?" 

 

So to truly live our faith in God we must live our lives in a spirit of thanksgiving. The Catechism goes on to say:  “Moral existence is a 

response to the Lord's loving initiative.  It is the acknowledgement and homage given to God and a worship of thanksgiving” 

 

Of course, the very word, "Eucharist" means "an action of thanksgiving.  “The Greeks words eucharistein and eulogein to recall the Jew-

ish blessings that proclaim - especially during a meal - God's works: creation, redemption, and sanctification.” 

 

So in going to Mass, we, as Catholics, live out what we proclaim. “The Eucharist is a sacrifice of thanksgiving to the Father, a blessing 

by which the Church expresses her gratitude to God for all his benefits, for all that he has accomplished through creation, redemption, 

and sanctification.” 

 

Our faith is made manifest in the Eucharist we celebrate...literally. And God responds to our "action of thanksgiving" by giving us His 

Son's Body and Blood, in the Eucharist, that we might become one with him. 

 

As Catholics, then, we are to first understand thanksgiving in terms of the Eucharist, but we also must take that gift of thanksgiving that 

we receive in the Eucharist into the world in order to make "every event and need...an offering of thanksgiving."  As Mother Teresa used 

to say, “Our love for God must be put into action!” 

 

This Thanksgiving let us strive to truly be thankful to God and to take time to make the Eucharist a part of our Thanksgiving 

celebration.   I encourage you to begin Thanksgiving with mass at 8:30am.  In going to Mass, we will more perfectly manifest our 

thankfulness to God and receive Him who is our greatest gift. 

 

On a personal note this Thanksgiving, please be assured of my gratitude to you for the wonderful things that are accomplished at St. 

Joan of Arc as well as your kindness to me as your Pastor and to all our priests.  I deeply appreciate your words of encouragement and 

thanks, your many acts of thoughtfulness and support! 

 

May the Lord richly bless you and your loved ones!   If you are going to visit family, please drive carefully!   And have a happy and 

blessed Thanksgiving!  

  

May Our Lady be your solace and guide in every endeavor, joy, and trial! And may the Holy Eucharist be your wisdom and 

strength! 

 

God Bless, Fr. Don Kline 

 

 
The Arc Theatre Cultural Event- 

John Paul II’s: Our God’s Brother 
 

A couple of months ago, the start of a new parish theatre company was announced, however, because of the multitude of 

important events happening at that time, a proper kick-off was postponed until later in the year. So on Sunday, December 

13, at 6:00 pm, St. Joan of Arc will be hosting a parish reading of John Paul II’s: Our God’s Brother, a three act play set in 

Poland in the late 1800’s. The play, which was written in the late Holy Father’s own Rhapsodic Theatre style, depicts a tal-

ented young painter struggling with the worthiness of his artistic vocation in light of the rampant poverty he sees all around 

him.  Should he continue to paint and uplift hearts and minds to God or should he abandon his craft for a greater call?  

 

The reading is free of charge and a light dinner will be provided. Also, children are welcome, although, due to the nature of 

the event, they may grow restless.   
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Querides Hermanos y Hermanas en Cristo, 

Como Católicos, es bueno celebrar los días festivos como el Día de Acción de Gracias, y hacerlo una oportunidad para medi-
tar en el significado espiritual de lo que se está celebrando o se está honorando en nuestra nación, en este caso, el Día de Ac-
ción de Gracias. 
 

El Catecismo de la Iglesia Cat·lica nos dice que, òCreer en Dios, el Único, y amarlo con todo el ser tiene consecuencias inmensas 
para toda nuestra vida.  Es vivir en Acción de Gracias: Si Dios es el Único, todo lo que somos y todo lo que poseemos viene de Él: òQue 
tienes que no hayas recibido?ó òàC·mo pagare al Se¶or todo lo bien que me ha hecho?ó 
Entonces para verdaderamente vivir nuestra vida en Dios debemos de vivir con un espíritu de acción de gracias.  El Catecis-
mo nos continua diciendo: òLa existencia moral es respuesta a la iniciativa amorosa del Señor.  Es reconocimiento, homenaje a Dios y 
culto de acci·n de gracias.ó 
 

Por supuesto, la misma palabra, òEucarist²aó significa òuna acci·n de Graciasó.  òLas palabras òeucharisteinó y òeulogeinó recuer-
dan las bendiciones judías que proclamanñsobre todo durante la comidañlas obras de Dios: la creación, la redención, y la 
santificación.  
 

Entonces al ir a Misa, nosotros como cat·licos, vivimos lo que proclamamos.  òLa Eucaristía es un sacrificio de acción de gracias 
al Padre, una bendición por la cual la Iglesia expresa su reconocimiento a Dios por todos sus beneficios, por todo lo que ha realizado me-
diante la creaci·n, la redenci·n y la santificaci·n.ó 
 

Nuestra fe se manifiesta en la Eucarist²a que celebramosé.literalmente.  Y Dios responde a nuestra: òacci·n de graciasó  
dándonos el Cuerpo y Sangre de Su Hijo, en la Eucaristía, de modo que podamos llegar a ser uno con él. 
Como católicos, entonces, debemos primero entender la acción de gracias en términos de la Eucaristía, pero también debe-
mos de tomar ese regalo de acción de gracias que recibimos en la Eucarist²a y llevarlo al mundo y òconvertir cada evento y 
cada necesidadé.en una ofrenda de acci·n de gracias.ó  Tal como la Madre Teresa sol²a decir, òáNuestro amor por Dios deber de 
ser puesto en acci·n!ó 
 

En este Día de Acción de Gracias esforcémonos por ser realmente agradecidos con Dios y hagamos el tiempo para que la 
Eucaristía sea parte de nuestra celebración de Acción de Gracias.  Yo les animo a todos que comiencen su Día de Acción 
de Gracias con la Misa a las 8:30am.   Al asistir a Misa, vamos a perfectamente manifestar nuestra gratitud a Dios y lo recibi-
remos a EL, que es nuestro regalo mas grande. 
 

Como una nota personal en este Día de Acción de Gracias, pueden estar seguros de mi gratitud a ustedes por todas las co-

sas que se llevan a cabo en Santa Juana de Arco, y también por su amabilidad hacia mí como su pastor y con todos nues-
tros sacerdotes.  ¡Profundamente les agradezco sus palabras de aliento, su consideración y apoyo! 
¡Les deseo que el Señor los bendiga a ustedes y a sus seres queridos!  ¡Si van a salir y visitar a sus familias por favor manejen 
con cuidado!   ¡Y tengan un muy bendito y feliz Día de Acción de Gracias!  
 

¡Que Nuestra Señora sea su consuelo y guía en cada esfuerzo, alegría, y prueba! Y que la Santa Eucaristía sea su sabiduría y 
fortaleza!  

 
Que Dios los bendiga,  
 
Padre Don Kline 

Novena y Celebración de la fiesta Guadalupana  
 

 

Tengan en cuenta:  La novena, a Nuestra Se¶ora de Guadalupe se inicia el 3 de Diciembre a las 6:00PM en la 
Capilla. Terminara en la tarde del Viernes, 11 de diciembre. El once (11) coincide con la vigilia de la fiesta propia. 
El once (11) por la noche, celebraremos la vigilia con la clausura de la Novena y el empiezo de la adoración del 
Santísimo Sacramento, que durara por toda la noche en honor de nuestra Señora madre de Dios. Al  terminar la 
adoración nocturna observemos la solemne Bendición del Santísimo y empezamos a continuación con el saludo 
tradicional de las mañanitas al amanecer a las 5:00AM, el día de 12 de diciembre. Faltan muchos detalles de pre-
paración aún. Cuestiones, Ayuda, Sugerencias? llamar al Diácono Jim (Jaime) al 602-867-9171 
 



AUXILIANDO – Una Actitud de Gratitud 

Cristo Rey:  La segunda lectura de hoy nos recuerda que el sacrificio de Cristo nos libera del pecado y nos hace una naci·n 

reinante de sacerdotes al servicio de Dios.  Cómo estoy usando mis talentos recibidos para servir a Dios y a mi prójimo? 
 

Campaña Católica de Caridad y Desarrollo: En este tiempo presente no es fácil decidir entre la renta y el cuidado de la 

salud, comida o transporte, recibos de la casa o ropa para los niños.  Para muchos, estas decisiones son debidas a la falta 

obligatoria de trabajo, despido del trabajo, disminución en el salario y recorte en la pensión de retiro.  Para 37 millones de 

americanos que viven por debajo del nivel de pobreza, las opciones solamente disminuyen. La Campaña Católica de Caridad 

y Desarrollo hace una diferencia en las comunidades de bajos recursos, encontrando programas que analizan las causas de tal 

pobreza.  Ahora más que nunca esta campaña necesita de su contribución en la colecta de hoy. Gracias por su generosidad. 
 

Apreciación de la Parroquia:  En agradecimiento por su continua colaboración con nuestra parroquia, el personal de Santa. 

Juana de Arco y Los Caballeros de Colón los invita a que nos acompañen el Domingo 6 de Diciembre de 9:30 a.m. a 3:00 

p.m. Será la Celebración de Apreciación y Adviento.  Tendremos hot dogs, papitas fritas, nachos, palomitas de maíz, raspa-

dos y bebidas.  Habrá brinca brincas para los niños más pequeños.  Así que marquen sus calendarios y asistan con sus fami-

lias a pasar una tarde de picnic con nosotros en nuestro patio. 
 

Voluntarios: Están al día con el plan de entrenamiento para un Medio Ambiente Seguro?   Todos los voluntarios de la 

parroquia están obligados por la Diócesis de Phoenix, a asistir a la sesión, Llamados a Proteger. Nuestra próxima clase será 

el Martes 8 de Diciembre a las 6:30 p.m. en el Santa María Hall.  Para registrarse vaya al computador y escriba 

www.diocesephoenix.org haga clic en “Safe Environment”.  Los jóvenes menores de 18 años no están obligados a asistir a 

esta sesión. 

Permaneciendo Vigilante es una sesión designada para todos aquellos que han asistido al curso Llamados a Proteger ante-

riormente, pero necesitan un curso de repaso anual.  Usted puede ir al computador y escoger “Remaining Vigilant” en la 

sección de “Safe Environment” en la página llamada www.diocesephoenix.org . Si usted no tiene acceso a un computador y 

necesita el curso de repaso, estaremos ofreciendo una clase en Español el miércoles  9 de Diciembre, a las 7:30 p.m. en el 

Salon Weidner y tambi®n en Inglés el miércoles  9 de Diciembre a las 6:30 p.m. en el Salon Weidner. 
 

Salón para rentar:  Busca un salón para la celebración de una recepción o evento social? La parroquia de Santa Juana de 

Arco tiene dos salones disponibles para rentar. Nuestro precio es muy competitivo y hay descuento para los miembros de la 

parroquia que estén registrados. Para más información envíe un correo electrónico a  meupell@stjoanofarcaz.org  

STEWARDSHIP – An Attitude Of Gratitude 
 

Christ The King:  Today’s second reading reminds us that the sacrifice of Christ frees us from sin and makes us a royal na-

tion of priests in the service of God.  How am I using my gifts to serve God and others?  
 

Catholic Campaign for Human Development:  These days it is not hard to imagine having to choose between rent or 

health care, food or transportation, household bills or clothing for your children.  For many Americans, these choices are 

forced by a recent layoff, pay freeze, or retirement fund decrease.  For 37 million Americans who live below the poverty 

line, the options are only diminishing.  The Catholic Campaign for Human Development (CCHD) makes a difference in low-

income communities by funding programs that address the root causes of poverty.  More than ever, CCHD needs your sup-

port in today’s Collection.  Thank you for your generosity. 
 

Parish Appreciation:  In appreciation for your continued support of our parish the St. Joan of Arc Staff and the Knights of 

Columbus would like to invite you to join us on Sunday December 6th from 9:30 a.m. to 3:00 p.m. for an Parish Advent Ap-

preciation Celebration.  We’ll have hot dogs, fries, nachos, popcorn, sno-cones & beverages.  Bounce units will be brought 

in for the smaller children.  So, mark the day on your calendar and join us for an enjoyable courtyard picnic. 
 

Volunteers:  Are you up to date with your safe environment training?  All parish volunteers are mandated, by the Dio-

cese of Phoenix, to attend a Called To Protect session.  Our next scheduled class will be Tuesday, December 8. at 6:30 p.m. 

in Weidner Hall.  To register, please go on line to www.diocesephoenix.org and click on to the Safe Environment link. 

Youth under the age of 18 are not to attend this session. 

Remaining Vigilant is an on line session designed for all those who have attended Called To Protect but are in need of the 

yearly refresher.  You can access Remaining Vigilant through the Safe Environment page at diocesephoenix.org.  If you do 

not have access to a computer and are in need of the refresher course we will be hosting a Spanish Class on Wednesday, De-

cember 9 at 7:30 p.m. in Weidner Hall and also an English class on Monday, December 9 at 6:30 p.m. in Weidner Hall. 
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Confirmation/First Eucharist Retreat Date Change  
Due to conflicting events on campus, we have been asked to change the Confirmation/First Holy Eucharist Retreat 
date from April 24th to Saturday, May 1st from 8:30am to Noon. Please mark your calendars accordingly. Your children 
are still responsible for attending this event despite the date change. The retreat will be bilingual.  
 

The Rite of Confirmation/First Holy Communion  
We have at last received word from the diocese that the Rite of Confirmation/First Holy Communion will be cele-
brated here at St. Joan of Arc on Saturday, May 8th at 10:00am (English) and 1:00pm (Spanish).  
 

Safe Environment Training -6th  Graders   
St. Joan of Arc will be hosting its Safe Environment Training for all 6th graders enrolled in Religious Education on De-
cember 4th at 4:30pm. Letters will be going home to parents this week.  
 

Sacraments Catechists Needed 
Classes begin in January. Please contact Michael Garibaldi or Brenda Anton if interested  

Cambio en la Fecha del Retiro de la Confirmación/Primera Comunión  
Por conflictos de eventos en la parroquia, hemos tenido que cambiar la fecha del Retiro de la Confirmación y Primera 
Comunión del sábado 24 día sábado 24 de Abril al sábado 31 de Mayo, de 8:30am al medio día.  Por favor hagan los 
cambios en sus calendarios.  Sus niños son responsables de asistir a este evento.  El retiro será bilingüe. 
 

Rito de Confirmación/Primera Comunión  
¡Está confirmada la fecha! La Diócesis nos confirmo la fecha, el Rito de Confirmación y Primera Comunión será cele-
brada aquí en Santa Juana de Arco el sábado 8 de Mayo, 2009 a las 10:00am en ingles y a la 1:00pm en español. 
 

Entrenamiento de Medioambiente Seguro para niños/as de 6 grado  
Santa Juana de Arco tendrá un entrenamiento de Medioambiente Seguro para todos los niños/as que estén inscritos 
and las clases de Educación Religiosa el 4 de Diciembre a las 4:30pm.  Enviaremos una carta a los padres esta semana 
con más información. 
 

Necesitamos Catequistas para las clases de Preparación Sacramental  
Las clases comienzan la primera semana de Enero.  Por favor contacten a Michael Garibaldi o Brenda Antón si están 
interesados. 
 

Evento Cultural del Teatro Arc -Juan Pablo II: Hermano de Nuestro Dios  
Hace algunos meses, se anuncio el comienzo de la nueva compañía de Teatro, pero, por una multitud de eventos im-
portantes que estaban sucediendo en ese momento, se pospuso la fecha de inicio de esta compañía.  Entonces el do-
mingo 13 de diciembre a las 6:00pm ȟ 3ÁÎÔÁ *ÕÁÎÁ ÄÅ !ÒÃÏ ÅÓÔÁÒÜ ÒÅÃÉÔÁÎÄÏ ÌÁ ÏÂÒÁ ÄÅ ÔÅÁÔÒÏ ÄÅÌ 0ÁÐÁ *ÕÁÎ 0ÁÂÌÏ ))ȡ 
Hermano de Nuestro Dios, una obra de tres actos con el escenario en Polonia al final del siglo 1800.  La obra, escrita 
con el estilo de teatro rapsódico del fallecido Santo Padre, muestra a un  talentoso y joven pintor, quien lucha con la 
dignidad de su vocación artística y la extrema pobreza que él ve a su alrededor.  ¿Debe de continuar pintando e inspi-
rando  los corazones y mentes a Dios con sus pinturas o debe de abandonar su arte por un llamado más grande? 
 

Este evento será gratis con y se servirá una pequeña cena.  También, los niños son bienvenidos, aunque, por la natu-
raleza del evento, puede ser muy agotador para ellos. 

ST. JOAN OF ARC SINGLES   
Our Singles Group will have a Christmas Gather-

ing on:  
Date: December 5, 2009  
Time: 5:00pm ï 9:00pm  

Please RSVP by November 27 so we can prepare 
the party according to the head count.  

For more information and details, please call  
Melania ï 602 -214-3352  

   XAVIER COLLEGE PREPARATORY  
ADMISSION/PLACEMENT EXAM  

 
SATURDAY, JANUARY 9, 2010  

7:30 -11:30 a.m.  
No  registration required.  

$35.00 fee  
 

For more information, please visit 
their website at  

www.xcp.org  
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  Questions and Answers  

Compendium of the Catechism of the Catholic Church… 

enabling everyone to know what the Church professes, 

celebrates, lives and prays in her daily life…  

21. What is the importance of the Old Testament for 

Christians? Christians venerate the Old Testament as the 

true word of God. All of the books of the Old Testament are 

divinely inspired and retain a permanent value. They bear 

witness to the divine pedagogy of God's saving love. They 

are written, above all, to prepare for the coming of Christ the 

Savior of the universe. 

22. What importance does the New Testament have for 

Christians?  The New Testament, whose central object is 

Jesus Christ, conveys to us the ultimate truth of divine Reve-

lation. Within the New Testament the four Gospels of 

Mathew, Mark, Luke and John are the heart of all the Scrip-

tures because they are the principle witness to the life and 

teaching of Jesus. As such, they hold a unique place in the 

Church. 

23. What is the unity that exists between the Old and the 

New Testaments? Scripture is one insofar as the Word of 

God is one. God’s plan of salvation is one, and the divine 

inspiration of both Testaments is one. The Old Testament 

prepares for the New and the New Testament fulfills the Old; 

the two shed light on each other. 

¿Preguntas y Respuestas?  

 Catecismo de la Iglesia Católica… que permite que todos 

conozcan lo que la Iglesia misma profesa, celebra, vive y 

ora en su vida diaria… 

1. ¿Qué importancia tiene el Antiguo Testamento para 

los cristianos? Los cristianos veneran el Antiguo Testa-

mento como verdadera Palabra de Dios: todos sus libros 

están divinamente inspirados y conservan un valor perma-

nente, dan testimonio de la pedagogía divina del amor 

salvífico de Dios, y han sido escritos sobre todo para pre-

parar la venida de Cristo Salvador del mundo. 

22. ¿Qué importancia tiene el Nuevo Testamento para los 

cristianos? El Nuevo Testamento, cuyo centro es Jesucristo, 

nos transmite la verdad definitiva de la Revelación divina. 

En él, los cuatro Evangelios de Mateo, Marcos, Lucas y 

Juan, siendo el principal testimonio de la vida y doctrina de 

Jesús, constituyen el corazón de todas las Escrituras y ocu-

pan un puesto único en la Iglesia. 

23. ¿Qué unidad existe entre el Antiguo y el Nuevo Testa-

mento? La Escritura es una porque es única la Palabra de 

Dios, único el proyecto salvífico de Dios y única la in-

spiración divina de ambos Testamentos. El Antiguo Testa-

mento prepara el Nuevo, mientras que éste da cumplimiento 

al Antiguo: ambos se iluminan recíprocamente. 

Please pray for our men and women in the  

military.   Please also pray for their  

families . 

Raffle Tickets/ Boletos de la Rifa 

Congratulations to this week’s winner   

Felicidades a los ganadores de esta semana: 
 

November 22  $50.00  #0051 

November 23  $25.00  #3619 

November 24  $25.00  #3562  

November 25  $25.00  #1986   

November 26  $25.00  #2148  

November 27  $25.00  #3579.  
    

 

 

LIVING ROSARY 

 

St. Joan of Arc Council #14357, Knights of Colum-

bus will be conducting a Living Rosary on Tuesday 

evening, December 8, 2009,  in the courtyard out-

side of church to honor the Feast of the Immaculate 

Conception.  Rosary will begin approximately 45 

minutes prior to evening mass.  THIS IS A HOLY 

DAY OF OBLIGATION. 
 

We are asking for at least 60 people to attend and 

act as each “Our Father” or “Hail Mary”.  Those 

wishing to say one decade in their native language 

must provide personnel.  Children are most wel-

come to participate.  Candles and rosaries will be 

provided.  Fr. Kline has agreed to get us started. 
 

We invite all parish groups to participate in this 

devotion to Our Lady.  Be sure to invite your 

friends and neighbors from surrounding parishes to 

join us. 

 

Contact PGK Jack Crosson, (602) 765-0286 for 

more details. 

Eucharistic Ministers and  
Ministers to the Sick   

 

If you would like to volunteer for 
one or both of these ministries or if 

you are presently volunteering, 
there is a training session scheduled 

on Monday or  Tuesday evening,  
December 1 or 2 at 7:00 p.m. in the 

main church.  



ST. JOAN OF ARC SENIOR GROUP 

UPCOMING EVENTS:  
The next event is an “Authentic Ital-

ian Meal” Tuesday, December 8, at 

11:30 a.m. in Weidner Hall. The cooks, 

led by Deacon Michael Carlomagno 

are friends of the Deacon and are visit-

ing from Italy. This is going to be a 

fantastic meal, and only $3. 

There will be a SJA Seniors Board meeting 

Thursday, December 3, at 9:15 a.m. in the 

Lounge. 

Our Christmas Luncheon followed by some 

wonderfully entertaining dancers will be Wednes-

day, December 16, at 11:30 a.m. in Weidner Hall. 

Yes, I said WEDNESDAY!         Sam & Linda 

YOUTH MINISTRY/MINISTERIO de JOVENES 

High School Teen SOL  9-12th Grade  
Teens join us this Monday at 6:30 for a snacks and a talk on Ȱ-ÁÒÒÉÁÇÅȱȢ Bring your friends! 
Youth Group is cancelled Monday, November 30. 
Junior High Young SOL 6th-8th Grade  
NO JUNIOR HIGH YOUTH GROUP this Thursday. Next week Thursday at 6:30 join us for 

snacks as we talk about the vocation of “Marriage”! Bring your friends! 

Young Adults !  
The final Theology on Tap  this Tuesday at 7pm! Call or email Zack for details.  
This group provides opportunities to get to know the young adults of St. Joan of Arc and 
build fellowship among the parishioners. Everyone from ages 18 to 35 are welcome, married 
and single!  Call Zack at 602-867-9171 x315 or zhohenberg@stjoanofarcaz.org to be notified for 

events.  
 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 

 J·venes de Secundaria SOL  9-12th Grado 
Jóvenes acompáñennos este lunes a las 6:30pm para un refrigerio y una charla acerca del 
Ȱ-ÁÔÒÉÍÏÎÉÏȱȢ ȧ)ÎÖÉÔÅÎ Á ÓÕÓ ÁÍÉÇÏÓȦ  .Ï ÈÁÂÒÜ ÒÅÕÎÉĕÎ ÄÅÌ 'ÒÕÐÏ ÄÅ *ĕÖÅÎÅÓ ÅÌ ÌÕÎÅÓȟ ΩΦ ÄÅ 
Noviembre. 

Jovencitos de Junior High SOL 6th-8th Grado 
NO HAY REUNION DEL GRUPO DE JUNIOR HIGH este jueves. La próxima semana el jueves 

a las 6:30 acompáñennos para un refrigerio y una charla acerca de la vocación del 

“Matrimonio”  Inviten a sus amigos. 
Jóvenes Adultos 
Teología en Barril (Teología en un ambiente más relajado) La ¼ltima sesi·n ser§ este  martes a 

las 7pm.  Llamen a Back para más detalles.Este grupo provee oportunidades para conocer a 
adultos jóvenes de Santa Juana de Arco y construir un compañerismo entre los feligreses.  
Todos los casados o solteros entre las edades de 18 a 35 años son bienvenidos.Llamen a  

Back al 602-867-9171 x315 o zhohenberg@stjoanofarcaz.org para ser notificados de los eventos. 

 SMALL CHRISTIAN COMMUNITIES 
Expand your prayer life by starting your own SCC  or 
joining one of the existing SCCôs. Please call Sam (602-867-
9171, ext. 330), or email samlin4@cox.net for more info. 
Come to the Parish Office to pick up ñQuestò, and 
ñExploring the Sunday Readingsò for November  & 
December. The new  ñLiving the Wordò books are now 
available!                                                                 

PLEASE SUPPORT OUR ADVERTISERS.  THEIR FINANCIAL SUPPORT MAKES THIS BULLETIN POSSIBLE.  

APOYE A NUESTROS PATROCINADORE.  SU AYUDA FINANCIERA AYUDA HACE ESTE BOLTIN POSIBLE.  
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MEMORIALS  
 AVAILABLE  

Altar Candles (4)  
$500.00 each  
Chalices (2)  

$350.00 each.  
 

Please call Mary Ellen at 602.867.9171x314 for 
more information.  

 
Cálices (2)  

$350.00 cada uno  
Candeleras para los cirio  

$500.00 cada uno  

St. Michael Indian School Adopt-A-Family Project 

Remember to shop for your adopted family/angel and 

bring your boxes to Mass next weekend, November 

28/29.  Need more boxes. Pick them up at the SJA office.  

Thank you and God bless you. 

Thanks to all those who 

helped make the parish 

CONCERT a success! It 

was great to see our 

parish community come 

together and truly re-

flect the Body of Christ! 

  

 

 

 

 

 

¡Muchas gracias a todos 

a los que ayudaron a 

que el CONCIERTO 

parroquial fuera todo 

un éxito!  ¡Fue maravi-

lloso ver a nuestra co-

munidad parroquial es-

tar juntos y realmente 

reflejar el Cuerpo de 

Cristo! 

mailto:zhohenberg@stjoanofarcaz.org
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